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1) 登入

登入你的译谷账户。1
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sample.demo@deeptranslate.hk



2) 翻译

登入后或按页顶的 [Translate] 
后，你会进入 Translate （翻
译）页面。

3 – 自选翻译设定，详见下页。

2 – 选择翻译语言

1 – 可选择翻译文件或文字



2a) 设置翻译设定

在左方的翻译设定面板，您
可就以下各项作出选择：

1. 译文语言
根据读者选择译文语言的语言风
格

2. 领域
使用港交所模式(Finance –
HKEX)时，可按需要输入股份代
号及点选公告(Announcement)

3. 翻译风格
使用翻译记忆库(TM)/词汇表，可
使翻译更准确和一致。详见「使
用翻译记忆库／词汇表」（第8页）

4. 格式
选择日期和数字格式。

按 展开选单
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如需要，可输入股份代号

如需要，可使用翻译记忆库／词汇表
（详见第 8页）

翻译公告时可点选



2b) 文件翻译

选择翻译设定后，可以开始
在文件翻译页面翻译文件。

2 – 添加描述或备注 (可选择是否填写)

1 – 上载原文文件

3 – 立即翻译



2c) 文字翻译
选择翻译设定后，可以开始
在文字翻译页面翻译文字。

每次最多翻译5000字。

1 – 输入原文

2 – 立即翻译 3 – 即时查看译文



2d) 使用翻译记忆
库／词汇表
使用翻译记忆库(TM)和词汇表，
有助提高准确度和一致性。

建立 TM和词汇表的教学，请参
阅第11-15 页。

1 – 按 加入TM／词汇表

3 – 可排优先次序，系统会
优先套用最顶端的一项

2 – 选择 TM／词汇表



3) 查阅及下载翻译
结果

翻译及品质检查的结果可以在
My Documents（我的文件）
页面下载。

按 下载原文文件

按 下载译文文件及品质检查结果



4) 品质检查
Quality Check （品质检查）
工具可确保翻译质素。

注：使用Glossary Check（词
汇表校对）时必须选择词汇表。

1 – 选择品质检查工具

2 – 上载原文及译文文件

3 – 立即检查

4 – 在 My Documents（我的文件）
下载检查结果



5a) 建立词汇表
词汇表有助确保译文准确一致。

建立词汇表后，可以用于翻译
或词汇表校对。

3 – 上载词汇表
（须为 .xlsx 档案）

1 – 进入GLOSSARY（词汇表）页面

2 – 建立词汇表



5a) 建立词汇表
（续）

左图是词汇表的样本
（.xlsx 格式）。

在左列输入中文，在右列
输入英文，毋须输入标题。

!"#用于英译中时有大
小楷之分。（“US” 和“UK” 
等单字除外）。



5a) 建立词汇表
（续）

上载Excel试算表档案后：

1. 检查词汇表，如发现有
任何错漏，请关闭此弹
出视窗，在Excel改正错
漏后重新上载新档案。

2. 请确保「左中右英」，
需要时按 换位。

3. 按 储存。

2 - 请确保「左中右英」，
需要时按此换位。 3



5b) 建立TM
以经审阅的文件建立翻译记忆
库(TM)，有助确保日后的翻
译准确度和一致性。

1 – 进入TM页面

2 – 建立TM

3 -上载原文及
译文文件

4 – 选择语言

5 – 为TＭ命名 5 – 点击提交



1. 按 提交后，系统
约需几分钟处理配对（视
乎档案大小而定)。之后便
可点选TM审阅配对结果。

2. 在弹出视窗中，按
审阅需要人手确认的配对
结果。（可选择是否审阅）

3. 按 接纳配对。
按 修改配对。

4. 修改配对后按 确
认。之再请再次接纳配对。

5b) 建立TM（续）
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6) 其他设定

按右上角的用户图案：

1. 按 进入账户
设定

2. 按 查看
用量

3. 按 设定
内文萤光提示

4. 按 建
立及管理用户

5. 使用后按 登出
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6a) 账户设定
在 Account Settings （账户
设定）页面，有两个版面，分
别是 （安全性）和

（账户资料）。

（安全性） 版面用
于管理登入资料。

进入安全性页面
管理登入资料



6a) 账户设定（续）

在左方的 （账
户资料）版面管理账户。

Sample Demo

10000

sample.demo@deeptranslate.hk

Sample Demo Company
此处显示你的岗位，不同岗位有不同权限，

「用户管理」只可由管理员使用。

账户每月用量上限

进入账户资料页面
管理登入资料

按此修改账户名称或开／关电邮通知



6b) 用量统计

在 Usage Statistics （用量统
计） 页面，可查阅用量和下
载用量报告（PDF/XLSX格
式）。

查阅每月用量

下载每月用量报告
（PDF/XLSX格式）

下载用量报告（XLSX格式）

选择棒形图或表格显示



6c) 公司设定（内文
萤光提示）

在 Highlight Setting （内文萤
光提示设定）页面，可自订所
列之设定。

译文句子会以三色萤光提示显
示与翻译记忆库的匹配水平—
水平愈高，出错风险愈低，反
之亦然。因此，你可以专注于
出错风险较大的部分，有助加
快校阅的工序。

开／关内文萤光提示
储存变更

自订萤光提示门槛



6d) 用户管理
（建立新用户）
（只供管理员使用）

在User Maintenance （用户
管理）页面，可查阅用户资
料和状态。

建立新用户的详情请参阅下
一页。

此
列
显
示
用
户
电
邮
地
址

此
列
显
示
用
户
电
邮
地
址

此
列
显
示
用
户
电
邮
地
址

“Enabled” （生效）：用户可使用服务
“Unverified” （待核实）：用户应须先透过电邮核实
“Disabled” （失效）：用户已经删除

建立新用户
（详见下一页）

: 再次发出核实电邮

: 删除用户

: 重设密码

Enabled

Unverified

Disabled



6d) 用户管理
（建立新用户）
（只供管理员使用）

管理员可在 User Maintenance 
（用户管理） 页面建立新用户。

此
列
显
示
用
户
电
邮
地
址

此
列
显
示
用
户
名
称

此
列
显
示
用
户
加
入
的
日
期

1 – 建立新用户

2 – 输入资料

3 – 提交

4 – 系统会发出核实电邮予用户，按电邮中的指示
可接收另一封有密码的电邮，以供登入



联络我们

如发现其他问题，欢迎随时
透过电话或电邮联络我们。
你亦可在 Contact （联络我
们） 页面留言，我们会尽快
回复，提供协助。


